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LAURENT BERTHIAUME

ELLE

R. A. WARREN

UNE ONCE DANS LA NEIGE

« Une once dans la neige ». Qu’est-ce que ça peut
bien vouloir dire ? Il jongle avec la question. Une once,
c’est une mesure de poids ou de volume. La seizième
partie d’une livre. Quel rapport avec la neige ? Une once
de neige, on pourrait croire qu’il parle de cocaïne. Once
désigne aussi une très petite quantité. « Pas une once
de jugeote », disait souvent sa mère. Une once dans la
neige, une goutte dans l’océan ? Ah ! une once dans la
neige, c’est le léopard des neiges. La réponse est bien
léopard.

Il avait mis trop de temps. Il ne battrait pas son
record de la grille des mordus.
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11 Poète à ses heures, elle tricotait des vers...
pour se garder l’âme au chaud.

12  Grande écrivaine, on la voyait souvent la tête dans
les nuages... mais toujours les deux pieds sur terre.

2 nanonouvelles du recueil inédit
10 autres ont paru dans Brèves 83 et 84
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